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I'nanoecvka JI. B. Onim sk 3HaKoéa cymHicmb. 3HAUEeHHA, 3micm ma ‘“‘cemMaHmuyHa
nam’ams”.

Y ecmammi pozensioaemocsa cneyughika cmuciogoi cmpykmypu GnacHoi Ha36u 3 NO3uyili 6U3HAHHS ii
320pHYMUM MEKCMOM 0coOauU8oi npupoou. Excmpanonsayia memooonozii 00cniodceHHss mekcmy Had aHaui3
npupoou imeHi 00360UNA GUABUMU OIANEKMUKY 83AEMOOII makux Kkamezopitl, ax “‘3uauenns’™ ma “smicm’ y
CEeMAaHMUYHOMY NPOCMOPI OHIMA.

Knrwuoei cnosa: onim, 32opHymutl mexcm, MOSHUL 3HAK, CMUCII084 CMPYKMYPA, 3HAYEHHS, 3MICI.

Hnapovska L. V. Onym as a Sign: Meaning, Content and “Semantic Memory”.

The article considers the specific features of the semantic structure of a Proper name with respect to
viewing the latter as a condensed text. Applying text analysis procedures to studying the nature of an onym has
made it possible to reveal dialectic interaction of such categories as “meaning” and ““content™ within its
semantic space.

Keywords: onym, condensed text, language sign, semantic structure, meaning, content.

Tocyoapcvka O. B.
Kuiscokuil nayionanvHuil 1iH26ICMUYHUIL YHIGepCUmem

CEMIOTHYHA MIKPOMO/JEJIb BUITBOPEHHSI IIJIAHY BUPAXKEHHS
®PAHIIY3bKUX COMATHUYHUX TEPMIHIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Y cmammi kpise npusmy cemiomuunoi mooleni nepeknady po3ensoaomuvca 0CcoOAUBOCMI NAAHY
BUPAJICEHHS (DPAHYY3bKUX T YKPAITHCOKUX COMAMUYHUX mepminie. OCKilbKu Gopma npooyKmis emopuHHOL
HOMIHAYIl, YMBOPEeHUX GiOHOCHO HeOA8HO, He 3A3HANA CYMINEBUX 3MiH, NIAH BUPANCEHH COMAMUYHUX
MepMiHI8 MOOENIOE NIAH 3MICIY, GUCHLYRAIOYY OOHUM i3 BUDIULATILHUX DAKMOPIE BU3HAUEHHSL IXHbO2O CMUCTLY.

Knrwouoei cnosa: cemiomuuna Mikpomooeib, COMAMUYHUL MepMiH, NAAH GUPAICEHHS, NAAH 3MICMY,
6MOPUHHA HOMIHAYIA.

TpuBanuii yac TepMiHU PO3TIISIIATUCH Y JIIHIBICTHUII K OKPEMUIN BUJ MOBHUX 3HAKIB.
XapakTepu3ylounch JIHIHHICTIO HAa PIBHI MOBJICHHS 1 MapaurMajibHICTIO Ha PiBHI MOBH,
3MIHIOBAHICTIO Yy JIaxpoHii 1 CTaTUYHICTIO Y CHHXpOHIi, JOBUIBHICTIO Yy 3B SI3KY
03HAYaJIBLHOTO 3 O3HAUYYBAaHWM 1 BMOTHMBOBAHICTIO B IUIaHI HOMIiHaIli, IO BiIOyBa€ThCA Ha
6a31 1HIIOTO 00’€KTa, TEPMIHH MPOTUCTABISUIMCH 1HIIUM 3HaKaM 3a YITKOK CHUMETPUYHICTIO
IUTaHIB BUPaXXEHHA 1 3MmicTy. OHAK OOCHIHKEHHS BUKOPHCTAHHA TEPMIHIB Yy peajbHUX
TeKcTax, 3aiicHeni A. M. bapanosum [3], B. I1. auwnenkom [9], JI. M. Pycunosoro [15],
I'. A. IBanoBor [11] Ta iH., CBiI4YaTh MPO HASBHICTH MOJICEMIYHHUX, OMOHIMIYHHX i
CUHOHIMIYHUX TEPMIHIB.
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[Ipn mnepexnaai (QpaHIy3bKUX TEPMIHIB YKPAiHCBKOIO MOBOIO IOCTAalOTh JIBI
npobnemu: acumerpig, aky B.I.[ak TosCHIOE HEJOPO3BUHEHICTIO (PPaHIY3bKOI
CIIOBOTBOpYOi 0a3v 1 HHU3BKOIO MIBUAKICTIO OYMINEHHS CEMAaHTUYHHX MapagurMm
bpaniy3pkux TepmiHonekceMm [8, c¢. 223]; ta po30ikHICTH B 00CsA3i MOHATH, MOB’s3aHA
O. b. bymeBuM 3 OpUTiHANBHICTIO TPOLECY CTPYKTypu3amlii 1 kareropu3zauii iHpopmarii
pi3HuMu eTHOCamH [6, c. 124].

3 METOI0 MepeHEeCeHHs a0CTPAKTHUX MEHTAJIBHUX aKTIB y IUIONIMHY MaTeplaIbHOCTI i
KOHKPETHOCTI JI0 CYYacCHOTO MEepeKyIaJo3HaBCTBa OylO 3ajlydeHO TEPMIH MOJENb 1 METOH
mozemtoBanHs. Cepen Mojenei mnepekiaay, CTBOPEHHX 3a OCTAaHHI ITATIAECAT POKIB,
HaWTOIMUPEHIIIUMHU BBA)KAKOTHCS iH(pOpMaTHUBHA, CUTYaTHUBHO-/ICHOTATHBHA,
KOMYHIKaTUBHA, TE€Opis piBHIB KOMYHIKalii. COUIBHUM y BHIIE3a3HAYCHUX TEOPISIX € IXHA
CIPSIMOBAHICTh Ha TIONIYK MIXXMOBHUX €KBIBAJEHTIB, SKHH HE BiIOMBaE MeEXaHI3MIiB
3MIACHEHHSI sKICHOTO mepeknany. CemioTMUHa MoOJEiIb TMEpPEeKIaay € peakili€lo Ha
HeoOMEeKEHUH BIUTMB TaKWX TEOPIA Ta MOXKE MPETEHIyBaTH Ha CTATyC YHIBEPCAJIbHOI, aJiKe
HE 3aJie)KUTh BiJ BHJIB, TUIIB, (OpM NEpeKiaxy, Mpalroe sSK HAa 3HAKOBOMY, TaK 1 Ha
CyINEp3HAKOBOMY PIBHAX, OCKUIbKA OJMHHULECIO MEPEKIaay B Hill BHCTyHae TpaHciIaTeMa —
KOMYHIKaTUBHO 3HAYMMHM eIeMEHTapHUN CMUCIL.

Mera cTarTi — BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS TJIaHY BUPAXEHHS (QPaHIy3bKUX
COMATUYHUX TEPMIHIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO KPi3b MPU3MY CEMIOTUYHOI MOJIEIIL.

3aBJaHHSA:

— 0o0rpyHTyBaTH (DYHKIIOHANBHY YHIBEPCAJIbHICTH 1 MPOAYKTUBHICTH CEMIOTUYHOI
MOJIeTI TIepeKIIaay;

— 31CTaBUTHU dbopManbHy  OpraHi3aiiro b paHIy3pKUX 1 YKpalHCBKHX
TEPMIHOCIIOIY4YEHb 13 COMATUYHUM KOMIIOHEHTOM,;

— BU3HAUUTHU CTYIIHb BIUIMBY IUIAHY BHUPAXEHHS COMATUYHUX TEPMIHO3HAKIB SIK
MPOIYKTIB BTOPMHHOT HOMIHALIIT Ha IXHIH IJIaH 3MICTY.

CeMioTH4YHAa MOJEINb MEPEKIaNy SIK YMOBHE B1IOOpa)XC€HHS 3IIMCHEHHS MPOLEAYPH
MEPEeKIAABKOr0 MPOIECy, B OCHOBI KOO JISKUTh TBEPIKEHHS MPO T€, IO MepeKyaa —
BIJITBOPEHHS CMHCIY, BUPAQ)XEHOTO 3HAKaMU MOBU OpHTiHANY, y 3HaKaX MOBH NEpPEKIIaTy
[14, c.108]. 3rigHO 3 CEMIOTHMYHOIO MOJE/UII0, TOJOBHMM 3aBIaHHSAM II€peKiazada €
BU3HAYCHHS IHTEPIPETAHTU MEPBUHHOTO TEKCTY 1 1i BIATBOPEHHS B KIHIEBOMY TEKCTi. Y
mpoleci nepekiaay Mae OyTd CTBOPEHMM 3HAK, 3AaTHUN HAlaTH aJpecaTy MaKCHMaJbHO
NOBHY iH(pOpPMAILito, 3aKIaicHy B TeKCTi opurinaity [2, c. 115].

binatepanpHicTh 3HaKa nependavyae HASBHICTH JABOX CEMIOTUYHHX MIKpOMOJEIeH —
3MICTY 1 BUpa)KeHHs. ba3ylounch Ha MPUHIKIAX KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOTO MIJIXOY 10
BHUBYCHHA MEpEKIaay, MOKEMO BHUIUIUTH B poOOTI Mepekiagava jJBa OCHOBHI eramu. Ha
MepIioMy — TMepeKiIazad BiJHOBIIOE 3aKJIaJieHI aBTOPOM 3B’SI3KM MK OKPEMUMHU
€JIEeMEHTapHUMH CMHCIIaMH, SIK1 HAIOBHIOIOTH TeKCT. Ha npyromy — nepekiagad obupae Taxi
dopMu cepen 3aco0iB MOBU IEpekiaay, 5Ki, mepedyBaioud B TMEBHOMY CIOJYYEHHI YU
30JIMKEHH1, JO3BOJWIM O BIIOUTH BITHOBJICHUN CMUCIOBHI (PparMeHT.

Y dbopmoTBOpeHH1 GpaHITy3bKOi Ta YKPaiHCHKOI CIEIiali30BaHOT JICKCUKH € YUMAJIO
cuinpHUX puc. [lo-mepine, BapTO BiA3HAYWTH, MO OUTBIIICTh TEXHIYHUX TEPMIHOOIUHHIIH
M/DKUBIIIOIOTBCS.  COMAaTUYHUM JoKepenoM. [lpuumHa 1i€i TeHAeHLIi € 3po3yMuIONO:
CTBOPIOIOYM PI3HOMAHITHI TEXHIYHI MPUJIaAH, JIOJIMHA HaMaraeThCs 3aMiHUTH HUMH cebe,
TOMY HaMEHYBaHHS iXHIX CKJIQJOBHUX € PE3yJbTAaTOM 3ICTaBJICHHS 13 YaCMHAMH JIIOJICHKOTO
Tila SIK Ha MHCJCHHEBOMY, Tak i Ha MOBHOMY piBHsx [9, c. 12-14]. Ilo-apyre, 3 MeTO0O
KOHKpeTH3allii Ta YHUKHEHHsSI 0araTo3Ha4HOCTI B1JICOMAaTUYHUX TEPMIHIB, OCTaHHI BXOISITh
70 CKJIay aHANITHYHUX KOHCTpYKIii [19, c. 32], mio Haiivyacriiie CKIaJaroThesi 3 JIBOX
MOBHO3HAYHUX KOMIIOHEHTIB — BHPA3HHUKA 3arajbHOI XapaKTEePUCTUKH TEXHIYHUX €JIEMEHTIB
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(ixupoi popmu, ocodMBOCTEH OyIOBH, FOJOBHUX (YHKIIH TOIIO) i BUpA3HUKA KOHKPETHOT
iH(pOopMallii PO HUX, IO CIPSMOBaHA HA PO3PI3HEHHS MEXaHI3MIB, CXO0XKHX 3a 3araJIbHUMU
o3Hakamu (IXHE MPU3HAYEHHSI, CIIOCIO BUKOPUCTAHHS TOIIIO).

Ha cnoci0 cMHTaKCHYHOTO 3B’S13Ky KOMIIOHEHTIB TEPMIHOJIOTTYHUX CJIOBOCIIOIYYEHb
CYTTEBO BIIMBAE TMPUHAIEKHICTH JOCIIDKYBAHMX MOB JIO PI3HUX BHUJIB THIIOJIOTIYHHUX
KJIaciB: y (ppaHIly3bKiil MOBI JiJIsi BUPAKCHHSI TPAMAaTUYHOI'O 3HAYEHHS] BUKOPUCTOBYIOTHCS
CHeIliaJIbHI CIIYXO0OB1 CJOBa, a B YKpaiHCBbKIA — cioBO3MiHA. Binbmiicte ¢paHiy3bKux
TEPMIHOCTIONYK 13 COMATHYHUM KOMIIOHEHTOM TBOPATHCA 3@ TAaKUMU MOJEISIMU:
comamuyHull iMeHHUK + npuliMeHHux ~+ mepMIiHONo2IuHUL IMeHHUK (0e3 apmuKis),
comamuynuil IMeHHUK + npuiimeHHux + mepminonociune Oiecnoeo (6 inginimusi). Jlns
YKpaTHChKUX aHAJIITUYHUX TEPMIHIB € XapaKTEpPHOIO JICIIO 1HIIA OyAO0Ba: mepMIiHON02IUHULL
NPpUKMemHuK + comamuynuil imeHHux. 3a3BU4ai, Taka HEBIAMOBIAHICTh HE BIUIMBAE HA TIJIaH
3MICTY 1 HE CTBOPIOE MPOOJIEM MPH TEePeKIIal.

OCKUTbKM TEpPMIHOJIOTIYHI KOHCTPYKII € TPOAYKTaMH BTOPHHHOI HOMIHAII],
YTBOPEHUMHU BITHOCHO HeaaBHO (mporsrom XX CTONITTS), IXHIM [JIaH BUPaXKEHHS
31e0UIBIIOTO0 JIOCUTh YITKO BIATBOPIOE TMPOLIEC YCBIAOMJICHHS BIANOBIAHUX TMOHSTH.
HaiiMmenyBaHHS HOBOTO €JIeMEHTa JIHCHOCTI (POPMYETHCS MiJl BILIMBOM THUX JI€HOTATIB, IO
Opanu yuacts B Horo ycBigomieHHi [5, ¢c. 99-100]. Ha MoBHOMY piBHI 3a3Ha4eHU mpoIec
BIIONBAETHCS INUIAXOM YTBOPEHHS oOpasHuX Metadop, IO 3roJIoM, BTpavyarouu
eKCIPECUBHICTD, CTAlOTh HOMiHATHBHUMU [1, c. 358].

Sxmo hopmu, moknaneH B OCHOBY HOMIHAIlT 3HaKa, MOXKYTh OYTH pPO3IMi3HaHI, iXHE
CMUCIIOBE HaBaHTaXCHHs Oe3MocepeHhO BKa3yBaTHMME Ha 00’€KTH, M0 Opanu ydacTb y
Mporieci yCBIIOMJIEHHSI €JIeMEHTa JIHCHOCTI, MOBHUM BIJOMTKOM SIKOTO € JOCIIIKyBaHHI
3HaK [29, ¢. 299], i Ti saepHi cMECTH, SIKi OYII0 3aKaJeHO B HOr0 OCHOBY. 3a HEMOKJIMBOCTI
BCTAaHOBJICHHS JKeped (opMyBaHHS TUIAHY BUPAKCHHS 3HaKa MOYKHA pPO3pPaxoBYBaTH JIUIIIE
Ha MOro BJIACHUU TUIaH 3MICTY 1 3[aTHICTh NeEpeKiazavya A0 3AIMCHEHHS IMPaBUIBLHOTO
BIIOOPY AJIEPHUX CMHUCIIB, MOTPIOHUX WOMY ISl BITHOBJICHHS €JIEMEHTa JIMCHOCTI, SIKOMY
1IeH 3HaK B1AMOBIAE.

[IponeMOHCTpYeEMO BUKOPHCTAHHS CEMIOTHYHOI MOJeNl Ha NpUKIaal Bepugikarii
aJICKBAaTHOCTI Mepekiagy (QpaHIy3bKHX CEMIOTHYHHMX TEPMIHIB, IO NPOMOHYIOTHCS SIK
BapiaHTH MEPEKIay poc. gpesepras 2onoska | yKp. (hpesepra 20106xa y TEPMIHOIOTTIHIX
cnoBuukax. [lo-mepine, mepeBipumo BiamoBimHicTe mapu ¢p. téte de fraisage / yxp.
@pezepna 2onosxka. Y TIaHI BUPAKEHHS 3a3HAUEHI TEPMIHOCIOIYYEHHS € YaCTKOBHUMH
CKBIBaJICHTaMHU. [ OJOBHMM KOMIIOHEHTOM IX € coMatuuHuii imeHHuk (¢p. téte / ykp.
20/106Ka) 13 IEpBUHHUM 3HaueHHsM “‘extrémité supérieure du corps de I’homme et extrémité
antérieure du corps de nombreux animaux contenant la bouche, le cerveau et les principaux
organes sensoriels” [21] / “yacTuna Tina arOAMHA ab00 TBApHHHM, B Yeperi SKOi MICTHTHCS
rosioBauii Mmo30k” [16, c. 109].

3anexHuil KOMIIOHEHT 1 y ¢p. téte de fraisage, i B ykp. ¢hpesepna conoexa € cyto
TEPMIHOJIOTIYHMUM — BKa3ye Ha BIJHOIICHHS JETaji 10 Mpolecy OOpOOKH MeTaJeBUX
MOBEPXOHb, JICPEBUHU i IHIIUX TBepauX Matepiaiis [16, c. 642], npoTte BupakeHHi BiH 1O-
pI3HOMY: B YKpaiHCBKI MOBI — 3a JOTIOMOTH MPUKMETHHUKA, Y (paHIy3bKili — IMEHHUKA 13
npuiimennukom de. OHak, He3Baxaoun Ha (OopMaIbHY HECKBIBAICHTHICTH, (p. de fraisage
1 YKp. ¢ppezepua, € PyHKIIOHATBLHO CITIBBIIHOCHUMH, a/pKe (DpaHIy3bKU IMEHHHUK, YKUTHI
0e3 aprukis i3 npuiiMeHHUKOM (€, YaCTKOBO BTpavyae CYOCTAaHTHBHI XapaKTCPUCTUKHU i
HaOyBae an’eKTUBHUX [22, C. 48].

Jlnia peripe3enTanii iHpopMallii mpo 3arajibHi XapaKTEpPUCTUKHU BY3Ja B YKPAiHCBHKIN 1
(bpaHIy3bKiii MOBaxX 3aCTOCOBAHO OJJHAKOBUY MPUHOM — 3aIy4€HHS 10 CKJIaJy TEpPMIHO3HAKA
COMAaTUYHOTO KOMITIOHEHTA 13 MEPBMHHUM 3HAYCHHSAM ‘‘YaCTHHA Tija JIOAUHU a00 TBApUHU
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[16, c.109] / “extrémite supérieure du corps de I’homme...” [21]. Takwuii BuGIp
MPOJAUKTOBAHO HACTYIMHUM (akTopoM: (pe3epHa TOJNOBKA /s BepcTaTa € Tak caMo
HaWBa)KJIUBIIIOK YaCTUHOIO, SIK 1 TOJIOBA YIS JIFOJCHKOTO Tijla, OCKUIBKU BKIIFOYAaE poOOUnit
THCTPYMEHT, 110 3/1HCHIOE (Ppe3epyBaHHS.

TepMiHOIOTIYHI ~KOMIIOHEHTH  YKPAiHCBKOTO 1  (paHIy3bKOrO0  aHAIITUYHUX
CJIOBOCIIONTyYEHb YTOYHIOIOTH CHEIU(IKY BYy3/a, BUAUISIOYM MO0 3-MOMDK IHIIUX YaCTHH
BepcTara. 3aJeKHO BiJ pO3yMiHHS CKiany (ppe3epHOi FOJOBKM KOMIIOHEHTH YKP. ¢hpezepha i
¢p. fraisage Bka3ywoTh Ha OJU3BKICTH a00 BKIIOYCHHS (pe3d 0 JOCIIIKYBAHOTO
MexaHi3my. | yKkpaiHChbKUN NMPUKMETHUK ¢pe3epHa, 1 (paHIly3bka aHAIITHYHA KOHCTPYKIIIS
de fraisage, xoua i He BUSBJSIFOTH a0COJIOTHO PI3HOIJIAHOBUX 3HAYEHB, PEMPE3CHTYIOTh
ceMaHTH4HI Moaudikamii — 'Toi, mo Mae ¢pe3y’, 'TOB’SI3aHUN 13 3aCTOCYBaHHSIM (pe3u’,
’oJIepKaHUN 3a JOMOMOTO0 (Dpe3u’, BUMararouu BiJ mepekiagada 000B’I3KOBOTO BBEJCHHS
TEepMiHa y CIIOBOCIIONYYESHHS 3a]Is1 OTPUMAaHHS BIpPHOI iIHTepHpeTalii. BusHaueHHs TepMiHiB
HiITBEP/PKYIOTH BUCHOBKH, 3po0JieHi Ha 6a3i ¢popmu: “ensemble comportant la fraise et sa
commande qui est réglable ou orientable suivant deux ou trois coordonnées selon le type de
machine” [26] (ykp. mepeki. ’By30i, 110 BKIOYaE ¢Gpe3y Ta 1l IPUBOJ 1 PETYIIOETHCS UM
CKEPOBYETHCSI IBOMa a00 TPhOMa KOOPIMHATAMH 3T1THO 3 TUIIOM BepcTara’).

Oxpim ¢p. téte de fraisage mexcukorpadiuni pKepelna TaKOX HaTalOTh 1HIII
MOXIIMBOCTI BIITBOPEHHSI pOC. ¢hpezepnas conoexka | ykp. TEpeKi. ¢pesepna 20108Ka
(bpaHIy3bKO00 MOBOIO, IO IOTPeOYIOTh nepeBipku. Pp. téte-fraise (ckopouenuit BapiaHT Bij
¢p. téte de fraise) posmimieno mepmum 3 aBoX BapianTiB (apyrum iige ¢p. téte de fraisage)
poc. gpesepnas conoeka y BumaanHi “Pyccko-(hpaHIy3ckuii MOJUTEXHHUECKUI ciioBaps” [13,
c. 623], a Biarak, meit Tepmin Mae Oytu nomupeHimmm. OHaK BUHANHACHU BiH OYyB JHIIe Y
naBox opuriHanbHux TekcTax [30], [24] i B ogHOMY 3 TEKCTIB, mepekiageHuX (HpaHIy3bKO0
MOBOIO 3 pociiicbkoi [23], 3HAYHO MOCTYIMAIOYUCh 3a YaCTOTHICTIO BUKopucTaHHs ¢p. téte de
fraisage. Anani3 oTpuMaHUX MaTepianiB Mmokasas, 1o mif ¢p. téte-fraise maerbes Ha yBasi He
¢pesepna conoska, a conosxka gpesu, Mo OE3MOCEPETHBO 3A1HCHIOE 00POOKY PI3HOMAHITHUX
marepiaii [30]. TIpo 110 0cOOIUBICT TepMiHA CBIAYUTD 1 HOTO MJIaH BUPAXKEHHS: 3aMiCTh
¢p. fraisage y HbOMY BHKOpUCTaHUUN TepMiHOJOTIUHUI KommoHeHT ¢p. fraise, To6TO 1151
rOJIOBKA € YAaCTMHOIO HE BepcTaTa, a pododoro iHcTpymeHTa. Llei daxT Hamae migcraBu He
BBakaTH (p. téte-fraise agexBaTHMM CMHUCIIOBUM BiAIOBITHUKOM YKP. (hpesepra 20106Ka.

ExBiBajeHTaMH aHATITHYHOrO ClIoBocmoiydeHHs appareil a fraiser y ¢paniryssko-
POCIICBKMX TEpPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHHKAaX BHUCTYNAIOTh PpOC. (@hpe3epnas  20]06Kda,
poc. ¢pesepnoe ycmpoiicmso [12, c¢. 43]; poc. @peseproe ycmpoiicmeo [4, c. 35];
poc. ycmpoticmeéo no npuoanuio ussusucmocmu (6onokny, npsoce) [18, c. 51]. s
YKpaiHCHKUX CIEHITICTIB TEMIHOCTIONYKU (hpesepHuti npucmpiti 1 gpesepHa 20106Ka €
OMM3bKkUMU, alie He 1AeHTHYHHMH. OCHOBHA PI3HUILL MK HHMH IOJSTaE B TOMY, IO
@pezepnuii npucmpiti € OKPEeMHM, HE3AJICKHUM amnapaTtoMm, a @pesepHa 20106Ka —
CKJIaJIOBOI0 TIEBHOTO BepcTara 4yu mpuctporo. s (paHIy3iB BiJICYTHICTD PO3MEXYBaHHS
3a3HAYEHUX IOHAThH € MOTEHIIIHO TOMYCTUMOIO 3 OISy Ha IIMPOKUN OOCSIT CMHCIOBOTO
HaBaHTaxXeHHs ¢p. appareil, mo Taymauutscs sk “objet, machine, dispositif électronique,
mécanique etc. formés d’un assemblage de pieces destinées a fonctionner ensemble” [21]
/ ykp. mepeki. “00’€KT, BepcTar, CNCKTPOHHUA YM MEXaHIYHMN MpUIa] Ta iH., MO €
CYKYITHICTIO JeTajieil, mpu3HadyeHuX (QyHKiioHyBaTH pasom”. YtouneHns ¢p. appareil
KOHCTpyKIIi€ero a fraiser Bkasye Ha cepy BUKOPUCTAHHS MEXaHIi3My, ajie He HaJae TOUYHOTO
YSBIICHHSI, TIPO IO caMe HIEThCs: OKPEMHI BY30JI BEpCTaTa YU BECh MPHUCTPIH y LIJIOMY.

JocnipkeHHs TeKCTiB  (paHIy3bKUX IHCTPYKIINA J0 pPI3HOMAHITHUX MPHIAJIIB,
CKJIQJIOBOI0 YAaCTHHOK SKHMX € (pe3a, MoKa3ayio, M0 TUILKH POC. hpesepHoe yCcmpoucmeo
| yKp. (hpeszepnuil npucmpiti MOXXHA BBa)KaTH aJCKBATHUM CMHCIIOBUM €KBIBaJCHTOM ¢p.
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appareil a fraise (mampuknan, npuian s ¢GpesepyBanHs mnopyuHiB [27], dpesepHuit
OpUCTpiit  ist 0OpOOKM MeTally 'y cToMmarosoriudiii saboparopii [25]. TekctiB i3
Bukopuctanusm ¢p. appareil a fraiser sk BianoBigHUKA YKp. pesepHa 20106Ka 3HANIECHO
He Oyro.

ExBiBanenToM TepminocmonydeHns plateau fraiseur y ¢paHiry3pko-pociiicbkomMy
CIIOBHUKY 3 MalIMHOOYIYBaHHS MPOIMOHYEThCS POC. (pesepras 2onoska (co ecmasHumu
nooicamu) [4, c. 401], 110 € He 30BCIM BIPHO, OCKIIBKH HOXI1 BCTaBJSIFOTHCS HE B TOJIOBKY, a
Oe3mocepeIHbO B pi3asibHUI iIHCTpYMEHT — dpe3y (nanpukian, [20], [7, c. 17]). Orxe, Oinbin
TOYHMM BapiaHToM mnepekiany ¢p. plateau fraiseur cmig BBaxkatu poc. @pesa (co
scmasHumu Hodcamu) | yKp. ¢hpesa (3i scmasnumu noxcamu), i Biarak, ¢p. plateau fraiseur
HE MOXXe OyTH aJIeKBaTHHM CMHCIOBHM EKBIBAIICHTOM pOC. (pesepnas 2onoexka | yxkp.
@pezepna 2onoska.

[likaBum € dopmysanus ¢p. plateau fraiseur: ioro romosue cioso (¢pp. plateau)
YTBOPEHE IIISIXOM MEPEHECEHHIM 3a (opmoro reorpadiuHol Ha3BU Ha Mo3HaueHHs “surface
plane ou faiblement accidentée d’origine structurale ou érosive, disséquée par le réseau
hydrographique” [21] / ykp. nepeki. ’MIOCKOi 4u 37€TKa HEPiBHOI MOBEPXHI CTPYKTYPHOTO
9y epo3iiiHoTOo (hOpMYyBaHHS, TIOPI3aHOT T1IPOTPa(IIHOI0 MEPEKEIO’; 3aJICKHUN KOMIIOHEHT
(dp. fraiseur) i3 6azoBum 3HaueHHsm “ouvrier (-ére) capable d’exécuter des piéeces a la
fraiseuse, d’apres un plan” [21] / ykp. mepeki. 'mpaiiBHHUK, IO 31iHCHIOE 0OPOOKY aeTaiei
Ha (pe3epHOMY BepCTaTi 3rifiHO 3 MIaHOM™ y croayii i3 ¢p. plateau HabyBae cemaHTHKH
“TOH, 110 3A1ICHIOE (ppe3epyBaHHs"’, pO3KpUBAIOUH 1H(OPMAIIiIO TIPO MPOIIEC.

®p. support a fraiser, exBiBaJieHTaMH SKOTO y BUAaHHI “DpaHIy3CKO-PYCCKHIA
MOJIMTEXHUYECKUIA CIIOBaph~ MPOIMOHYIOTHCA POC. @pesepHuii cynnopm 1 poc. gpezepnas
eonoska [18, c. 718], y cyuacHux (paHIy3bKHX CIIEI[iali30BaHUX TEKCTaX BHSBIICHO HE
Oyno. OgHak, He OepydH ydacThb y (POpMyBaHHI CTANIOrO aHAJIITHYHOTO TepMiHa ¢p. SUPPOrt,
B OCHOBI CEMaHTHMYHOTO HABAaHTAXEHHsS SKOro JCKUTh cema ‘omopa’ [21], akTuBHO
BXKMBAETHCS JUIsI MO3HAYEHHS elieMeHTa (hpe3epHOro Bepcrata y poii omnopu (pesepHoi
rosioBku (Hanpukian, [28]). Y pocilickkiii Ta ykpalHCHKil crierianizoBaHiil JiTeparypi
TaKOX PO3MEKOBYIOTHCSI TEPMIHH CYnopm 1 (hpezepHa 20106Ka, siKa TEPEeMIIIYeEThCS 3a
nonomororo cymopta [17, c. 442]. 3piacu BurLiuBae, 1mo ¢Gp. SUPPOrt He MoXke BUCTYMATH
CMUCJIOBUM MTOBHUM €KBIBAJICHTOM YKP. ()pe3epHa 20/106Ka.

OTxe, YCBIIOMIIIOIOYM, IO TOJOBHE MPH TNEPEKIaJl — TOYHO BIAOUTH CMHCI
OpUTIHATBLHOTO TEPMIHOCIIOJIYYCHHS, BBAXKAEMO 32 HEOOXiJHE HATOJOCHTH HAa BaKIIMBOCTI1
3/IIACHEHHS aHali3y HOTO0 TUIaHy BUPAXEHHS, aJikKe Habip CKIaJl0BUX KOMIIOHEHTIB BKa3ye Ha
[UIAX HOMIHAIll MEBHOTO MPOAYKTY BTOPMHHOI HOMIHAII 1 MOJENIOE HWOT0 IUIaH 3MICTY.
3BICHO, BUCHOBKH PO aJIEKBATHICTh IMEpEKIaay TepMiHa, 0a3yrounch Julle Ha (opMasbHiii
oprasizaiiii, He € OCTaTOYHHMH, OJIHAK Ii ITHOPYBaHHS 3/1€0UIBIIOTO € MPUYUHOIO 1CHYBAaHHS
Py HETOYHOCTEH, K1 MPOAOBKYIOTh 3aJUIIATHCS B TEPMIHOJIOTTYHUX CIIOBHUKAX 1 TEKCTaX
nepeKiamy.

[lepciekTUBaMU MOAATBIINX JOCAUDKEHb € aHali3 IUIaHy 3MICTY (paHIy3bKuX 1
YKPaTHChKUX COMAaTUYHHUX TEPMIHIB.
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Tocyoapckaa O.B. Cemuomuueckas MUKpPOMOOedb 60CCO30AHUA NIAHA GbIPANCEHUS
dpanuyysckux comamuuecKkux mepmunos 8 YKpauHcKom a3viKe.

B cmamuve cxe03v npusmy cemuomuueckou mooenu nepesooa paccmampuaiomest 0COGeHHOCMU NAAHA
8bIPADICEHUL  (PPAHYY3CKUX U  YKPAUHCKUX comamuyeckux mepmunos. Ilockonvky ¢opma npodykmos
6MOPUYHOU HOMUHAYUU, OOPA308AHHBIX OMHOCUMENLHO HeOABHO, He NPemepneia CyujeCmeeHHbIX UsMeHeHUI,
NIAH  GBIPAJICEHUS. COMAMUYECKUX MEPMUHOE MOOeIupyem NiaH COOepAHCAHUsl, BbICMYNAs OOHUM U3
peuarowux pakmopoe onpeoenenus ux CMvicid.

Knrouesvle cnosa: cemuomuueckas MUKpoMoOeib, COMAMUYECKUN MEPMUH, NIAH BbIPANCEHUSL,
NJIAH COOePICAHUSL, BMOPUYHASL HOMUHAYUSL.

Gosudarska 0. V. Semiotic micromodel of French somatic terms signifier representation in
Ukrainian language.

This article deals with the peculiarities of French and Ukrainian somatic terms signifier through the
prism of the semiotic translation model. As the form of secondary nomination products created relatively
recently has not significantly changed, the somatic terms signifier models the signified being one of the
decisive factors of their meaning determination.

Keywords: semiotic micromodel, somatic term, signifier, signified, secondary nomination.
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CJOBOTBIPHI BJACTHUBOCTI TBIPHUX OCHOB
(ma maTepiani agikcanbHUX BiaaiecaiBHHX iMEHHUKIB
Cy4acHOI HiMelbKOi MOBH)

Y cmammi poszensdaiomucs crosomsiphi enracmueocmi ma nOMeHYiiHi MONCIUBOCMI OIECAIBHUX OCHOS,
Gaxmopu, AKi 6nAUEAIOMb HA NOMEHYII0 MAKUX OCHO8, A 00CHIONCYIOMbCA CIMPYKMYPHI MUnu Oi€CHiGHUX
0CHO8 aiKCcanbHUX 8I00IECTIGHUX IMEHHUKIE HA NO3HAYEHHS O,

Knrwowuoei cnosa: axm crogomeopy, Ci080mMGIpHA MoOOeib, MEIPHA OCHO8A, NOXIOHA OCHO8A,
CNI0BOMEBIPHA NOMEHYIA.

CydacHa Teopis CIOBOTBOPY MPOJOBKYE BUBYATH KOHKPETHI aKTH TBOPEHHS CJIOBA,
AK1 3A1MCHIOIOTHCSA BIJIMOBIJHO A0 HAsBHUX Yy KOXHIM MOBI CJIOBOTBIPHUX MOJETEH,
€JIEMEHTaMU SIKHX € TBIpHA OCHOBA 1 CJIOBOTBOPUU aikc.

“OcHoOBa — 1I€ 3BYKOBMI BIIPI30K, KU 3AaTHUN OyTH 0a3010 JJisi CIOBOTBOpPY Ta
CIIOBO3MIHM 1 MOXX€ 30iraTucsi 3 CaMOCTIHHO (YHKIIOHYIOYHM CIIOBOM YU OyTH HOro
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